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Techniquesof language manipulation with
negative pragmatic meaning (based on
the English language)

The article deals with the experience of classification
of verbal techniques of manipulation in the informal
interpersonal communication, which let people
make the communication easier or get some benefit.
Such techniques are based on the psychological
effect, when a manipulator gets some benefit by a
person’s vanity, guilt, shame, fear and often lead the
interlocutor in a state of psychological discomfort.

Key words: ineffective manipulation, intentionality,
manipulator, psychological technique, manipulating
statement, psychological trick, hidden impact.

(Crarps moctymmna B pegaknunto 12.09.2016)

SA3bIKO3HAHUE

T.I. HUKOJIAEBA
(Camapa)

AKTYAJIbHOE YWIEHEHHUE
NPEIJOXEHUA

C UHOMHUTUBHBIMA BTOPUYHO-
NPEIUKATUBHBIMA CTPYKTYPAMHU
B COBPEMEHHOM AHI'JIMVICKOM
SA3BIKE

Onucvlgaemcs akmyanvHoe dieHeHue CemMaHmu-
YeCKU OCLOINCHEHHBIX NPEONOANCEHUN ¢ UHDUHU-
MUBHBIMU  8IMOPULHO-NPEOUKAMUSHBIMU CIMPYK-
mypamu, Komopbvle AGIAMCA 0OHUM U3 CAMbIX
PACHPOCMPAHEHHBIX CNOCOO08 OGhopMAEHUs MO~
PUYHOU NPeOUKAMUBHOCTIU 8 AHSTULICKOM A3bl-
ke. Iloxazano, umo nodobHsvie cmpyKmypbi ume-
10m coOCmeeHHoe akmyanbHoe YieHeHue, HaKd-
ovlsaroweecs Ha AKMyaibHoe YleHeHue Mampui-
HO20 npeonodicenus, npuobpemarowezo 8 pe3yio-
mame OONOIHUMENHYIO MeMY UTU peMY.

CWD

KnioueBble crioBa: npono3uyus, CeMaHmudecKu
0CN0JCHEHHOe  npediodceHue, UHGUHUMUEHDIE
B8MOPUUHO-NPEOUKAMUBHbIE CIMPYKIMYPbl, MeMd,
pema, KOMMYHUKAMUBHbIN OUHAMUZM, AKMYA/lb-
HOe YjleHeHue.

He BbI3bIBaET COMHEHHIT TOT (PaKT, 4TO Mpe-
JTUKATHBHOCTh M KOMMYHHUKAaTHBHAsE 3HAYMMOCTh
TpPaHCIHPYEMOW WH(POPMAIUH TECHO CBS3aHBI
Jpyr ¢ apyrom. HecMoTps Ha 10CTaTOYHOE KOJIH-
YEeCTBO MCCIIEIOBAaHUH B 1aHHOM obnactu ([8; 10;
15; 16] u nmp.), 10 HEJABHUX TOP HE OBLIO Tpen-
JIOKEHO KOMIUTIEKCHOT'O OIICAHUS XapaKTepa B3a-
MUMOCBSI3H MEX/1y IPEIMKATHBHOCTBIO M aKTyallb-
HbIM YICHCHHUEM IPEIIOKCHUA.

CBsI3p MKy MEHTAIBHBIM JIEHICTBHEM U aK-
Tyalu3anuell JTaHHOH WH(pOpMAIK B PeYH yCTa-
HaBJIMBAETCS SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMU Pa3HBIX
ypoBHel. [lockonbKy Be3ne, rie ecTh Nnpeauka-
TUBHOCTB, IMEET MECTO M KOMMYHHUKAaTHBHOE Ha-
MEpEeHHUEe aBTopa, IS Iepeadn KOTOPOTro S3bIKO-
BbIE CPE/CTBA ONPE/ICICHHBIM 00pa3oM OpraHu-
3YIOTCSI, TO Y JF00OW NPEINKATUBHON CTPYKTYPBI
€CTh aKTyaJibHOe WwieHeHwue [ 14, c. 34].

B ycedeHHOM BHJIE TPEIUKATUBHOCTH BXO-
JT B CTPYKTYpY JPYrHX HpPOINO3MLUH, 00pasys
OTACJIBHBIC, HO 3aBUCHUMBIC CIWHUIIbI I/IHq)OpMa-
un [2, c. 6]. [TockombKy MBI TpaKTyeM BTOPHY-
HYIO TPEIUKATUBHOCTh KaK CPEACTBO JIECKPHII-
UM OTIEIBHOW JICHOTATUBHON CUTYAIMH, TO I10-
JlaraeMm, 4To B IJIAHE CEMAaHTHKH OHA SBJISIETCS OT-
nenbpHOi mH(popMaTHBHON equHuIei. TeM He Me-
Hee TpU (POPMHPOBAHUHM BTOPUIHON MpeInKa-

© Hukomaesa T.I'., 2017

111



TUBHOCTHU B TIPEUIOKEHUN UMEET MECTO CHHTAaK-
cudeckas peayKlus, Ipu KOTOpoil yTpauuBaroT-
Csl HEKOTOpbIE KAaTErOPUHU IPEANKATHBHOCTH, a
BTOpPUYHO-IIpeinKaTHBHas ctpykrypa (BIIC) cra-
HOBUTCS] CHHTaKCHUECKH 3aBUCUMOH [5, c. 240].

Ecnm BTOpHMYHO-TIpeTMKATHBHBIE CTPYKTYPBI,
OCIIOXKHSIOIME MaTPUYHOE MpPEe/UIoKEeHHe, 00-
Jalaf0T COOCTBEHHBIM AKTYaJIbHBIM WICHEHHEM,
Ba)XHO YCTaHOBUTH BO3MOKHOCTB IIPOIHO3HPOBa-
HUSI UX KOMMYHHMKaTHBHOTO IMHAMH3Ma C OTIOPOi
HAa MECTO U (PYHKITUH B TIPEIOKeHHH [0, ¢. 45].

PaccMmoTpuM akTyalibHOE WIGHEHHE BBICKA-
3piBaHMs, ociiokHenHoro BIIC, u momslTaem-
Csl yCTAaHOBHTH CBSI3b MEXKJYy 00BEMOM Ipe/nKa-
TUBHOCTH M €T0 KOMMYHHKATHUBHBIM JAWHAMU3-
MOM. AHaJIN3 aKTyaJbHOI'0 YICHEHHUS peJyIoKe-
HU, OCJIO)KHEHHBIX BTOPUYHO-TIPEIUKATHBHBIMU
CTPYKTYpaMH B aHTTIUHCKOM SI3bIKE, B HACTOSIICH
cTaTbe OyJIeT MPOBOAUTHCS HA IPUMEPE CEMaHTH-
YECKH OCIJIOKHEHHBIX NMPEINIOKECHUH ¢ MHPHUHU-
TUBHBIMH KOMILIMKaTopaMu. [Ipu sToM mneneco-
00pa3zHO paccCMOTPETH PO MOAOOHBIX OCTIOKHS-
IOMIMX KOHCTPYKIHH B OpraHU3aluK aKTyaJIbHO-
T'O YWICHEHHS CEMaHTUYECKU OCJIOKHEHHBIX MpeJi-
JIO)KEHUH Ha MaTepHaje pa3HbIX (yHKIHOHAIIb-
HBIX CTHJIEH COBPEMEHHOI'0 aHTJIHMHCKOIO sI3bIKa
(B 4aCTHOCTH, HAYYHOTO CTHJISI M CTHIISL Xy/IOKe-
CTBEHHOH JIMTEPATYPBI), TOCKOIBKY B KOXKIOM U3
Hux aHanusupyemsbie BIIC obnamator crerudu-
YECKHMH 4epTaMH. MeTo/I0M CIUTONTHOHW BBIOOp-
K1 ObuTH BhIEIIeHB! 600 TPUMEPOB MTPEATIOKEHHI
¢ na¢uaITHBHEIMU BIIC 13 060mx paccmarpuBa-
EMBIX CTHJICH, MOCKOJIbKY JaHHOE KOJHYECTBO
MO3BOJISIET MOIYYUTh JIOCTATOYHO OOBEKTHBHYIO
KapTHUHY HCCIIEyEMOTO SBJICHUSL.

Crenyer OTMETHTh, YTO MH(GUHUTUBHBIC KOH-
CTPYKLIUH SIBIISIFOTCSL OJJHUM M3 YaCTOTHBIX CIIO-
c000B 0(OpMIICHUS] BTOPUYHOH MPEIUKATHBHO-
CTH B aHTJIIMHCKOM s3bIKe. OCIOXHSS MEepBOHA-
YaJbHYI0O CHHTAKCHUECKYIO CTPYKTYpY, JaHHBIE
KOHCTPYKIIUH JIeNA0T HH(POPMAIIMOHHYIO CTPYK-
TypY BbICKa3bIBaHUsI OoJiee MIIOTHOW U B KOMMY-
HUKATUBHOM IUIaHE BBICTYIAIOT B BHICKa3bIBAHHH
HOCHUTEISMH JIOTIOJTHUTEIBHON TEMBI WIIH PEMBI.
OnuH cyOBekT (peMa WM TeMa) UMEET YETKOe
rpaMMaTHieckoe o(hopMICHNE U NIPEACTaBICH B
BUzie moJurexaiero. Jpyroit cyObekT obnamaer
UMIUTHIUTHON (pOpMOit, OyayuM 3aKiIt0uYeHHBIM
B Pa3HOOOpPa3HBIX BTOPUYHO-NPEINKATHBHBIX
CTPYKTYpax M TPENOCTaBIsisl JONOJHUTEIBHYIO
nH(pOpPMANNIO O TEME WM PEME BBICKA3bIBAHHS
[1,c. 123].

PaccmoTpuM BHauane akTyaJdbHOE dYJIEHe-
HHUE TaKoi Pa3sHOBHIHOCTH OCIIOXHEHHBIX TpE.-
noxennid B BIIC, kak npeasioxeHus ¢ MHOUHU-
THBHBIMH KOHCTPYKLHSIMH, 8 UMEHHO C UHGU-
Humueom yeay. COTIacCHO TPOBEAECHHBIM HC-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

CIICIOBaHUSM, B CTUJIC XYI0XKECTBEHHOHN JIUTEpa-
TYpBI Yalle Bcero MHGUHUTUB LETIH B KOHIIE Ce-
MaHTHYECKH OCJIIOKHEHHOTO aHTJIUICKOTO MPe-
JIO’KSHUS TPAHCIUPYET HOBYIO, HEM3BECTHYIO M3
TpEIBITYIIEro KOHTeKeTa, nHpopmanuio: She (T)
went to the yard (nepexoanslit kommnoHeHT — [1K)
to have a little rest (P) [18, c. 90]. 1o HammMm Ha-
ONIOJECHNAM, B MOAABIIAIONIEM MEHBIIMHCTBE Ce-
MaHTHYECKH OCJIO)KHEHHBIX MPEITIOKEHUH C UH-
(DMHUTUBOM LM, HECMOTPSI Ha KOHEYHYIO I10-
3UIHAI0, KOMMYHHKATUBHBIA JUHAMH3M HH(OUHH-
THBA HIDKE, YeM y PEeMaTH4ECKOTO0 KOMIIOHEHTa
IJIaBHOIO MPEAIOKEHUsl. B HauanbHON mo3uuuu
MHOUHUTUB LEJIH, B OTIIMYHE OT IJIABHOTO MPEa-
JIOKeHusI, obnamaer 6oee HU3KUM KOMMYHHKA-
THBHBIM TUHAMU3MOM: [n order to help her (T),
they went to the city hospital (P) [20, c. 101].

Yt0 KacaeTcs Hay4HOrO CTHIISL, TO OH Ipel-
MOJIAraeT 4eTKO 0003HAUCHHYIO aBTOPCKYIO TTO3H-
LIMI0, HALICJICHHYIO Ha OOBSACHEHNE IPUYHMH U MO-
THBOB HCIIOJIb30BAHUS UM B IPOLIECCEe HCCIEI0-
BaHUs TOTO MJIM MHOTO mara. Bor moyemy B mo-
JIOOHBIX CITy4asiX HEPEAKO yrnorpedisirores: uHdu-
HHUTHBBI aHIJIMICKUX I7IaroJIOB, BBOJSIINX TaKyIO
nHpopmanuio (to illustrate, to complete, to return
to, to summarize, to implement, to explain u ap.).
B aTom ciydae MHQUHUTUB BBICTYIa€T HOCHTE-
JIeM HOBOH MH(OPMaLUH, B TO BPEMS KaK 3aBHCH-
MbIE OT HEr0 KOMITOHEHTHI U3BECTHBI U3 KOHTEK-
cra: to analyse (P) this phenomenon (T) [3, c. 70].

Crnenyer, 0JJHaAKO, OTMETHTh, YTO BCIO UH(U-
HUTUBHYIO KOHCTPYKIMIO OyJIeT OTJIn4aTh OoJee
HHU3KHII KOMMYHHKATHBHBIA JUHAMH3M IO CpPaB-
HEHUIO C TOCJICAYIOLICH INIaBHOW YacThiO MPEea-
noxenust: To be a constant and definite unit of
meaning (T), each sememe must be different (T)
from all other meanings (P) [19, c. 45]. Tewm ca-
MbIM 4alle BCEro HHOUHUTUB B HAYAIbHOM 1031~
WU B pasHbIX CTUJIAX AHTJIMHACKOTO SI3bIKA npu-
HHUMaeT Ha ce0sl TeMaTHYEeCKYI0 (DYHKLHIO.

AHanmu3 aKTyaJhbHOTO WICHEHHUS WHQU-
HUTHBA LEIH KAaK Pa3HOBUIHOCTH BTOPHYHO-
[IPEIUKATUBHON CTPYKTYPBl JAaeT BO3MOKHOCTb
clienaTh BaKHBIH BBIBOJI O 3aBUCHMOCTH aKTyallb-
HOTO WICHEHHS MH(POPMALMOHHBIX KOMIIOHEHTOB
AHTTTMHACKOTO BBICKA3bIBAHHS OT UX MOJIOKEHHS B
BBICKa3bIBaHHH, & TAK)KE OT BEIOPAHHOTO (DYHKIIH-
OHAJILHOTO CTHIIA.

PaccMoTpuM 0COOCHHOCTH CYOBEKMHOU UH-
Gunumuenoti koHcmpykyuuy (CIOXHOE MOJJIe-
JKallee) B CBETE aKTyalbHOTO WieHeHus. Tak, Ha-
npuMep, npeanoxenne The meeting is reported
to have been finished [20, c. 88] sBisercs mo-
JIUNPEIUKATUBHON CTPYKTYPOH, OCIOXHEHHOU
nHduuutueHoit BIIC. Dto mpenyioxkeHue Mox-
HO TIPEACTaBUTH B BHAE ABYX HCXOAHBIX (II0JI-
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HBIX) IPEAUKATUBHBIX CTPYKTYp The meeting (T)
has been finished (P) u Somebody reports about
the meeting. Ynorpebienue riarona B (opme
CTpajaTeIbHOrO 3anora the meeting is reported
about naet BOBMOXXHOCTh BBIICIHTH OOMIee IS
JBYX NPETIOKSHUH NouIexaliee, oaroaaps Ko-
TOPOMY OCYILECTBIISICTCS YIUIOTHEHUE BCEil CHH-
TaKCUYECKOH KOHCTpYKUuUH. [ aronsl, oopasyro-
mye MHOUHUTHBHYIO KOHCTPYKIINIO, OOBIYHO Jie-
JSATCSL HA T, KOTOPbIE IMOAPa3yMEBalOT BTOPOH
CYOBEKT — TPOU3BOAUTENS PEUYEBBHIX ICHCTBHI
(to allege, to claim, to report), a Takxe CyOBEeKT —
MIPOU3BOIUTENS YMCTBEHHBIX ACHCTBHH (to as-
sume, to believe, to consider, to think). Takum
oOpa3oM, maccuBHas Gopma (UHUTHOTO TIIaro-
Jia CBUACTEIBCTBYET O HATMYHMHU, KPOME SIBHO BbI-
PaXEHHOTO CYOBEKTa, CKPBITOrO, KOTOPBIH YTO-
TO CKa3aJl WIHM 4TO-TO Ipenmnoiaraer. [lonoOnas
nHMOPMALUS B OCIIOKHEHHOH CTPYKType COCTaB-
JSIET YaCTh TEMATHYECKON TPYIIIBI B CHIIY MCHb-
Iel 3HAYMMOCTH HCTOYHHUKA HH(DOPMAIUK B JaH-
HOM cJy4ae 10 CPaBHEHHIO C COOOIIaeMbIM (hak-
tom: the meeting (T) is reported (P). Tlocnemny-
rolIHii HHQUHUTHB 00J1a1aeT O0Iee BRICOKOI cTe-
TNEHBI0 KOMMYHHWKATUBHOI'O IMHaAMH3Ma U BBIIOJI-
HsIeT QYHKIMIO peMbl: f0 have been finished. Ta-
KAM 00pa3oM, aKTyalbHOE YWICHEHHE OCIOKHCH-
HOH (NOJMIPEIMKATHBHON ) CTPYKTYPbI IpHoOpe-
taet cnenyromuid Bua: (T2 + T2) + P1.

B cuny orcyTcTBHS y BTOPOro cyObekTa aH-
TTIMHACKOTO MPEATIOKEHUs (POPMATIBHOTO BBIpake-
HHS B PYCCKOM SI3BIKE BTOpask TeMa MOXKET BbI-
pakaTbCsi HEJIMYHBIM / OBITUMHBIM MpeasioxKe-
HUeM. B 3ToM ciyyae aHrimiickas BTOPHYHO-
NpeIUKAaTHBHAS CTPYKTYpa TpaHCHOPMHUpPYETCs B
PYCCKOM $I3bIKE B MOJHYIO NpPEIUKATHBHYIO: The
course is expected to start in three days [18,
¢. 56]. — Oorcudaemcs / kak oxcuoaemes / npeo-
noaazaemcsi, Kypc HauHemcs 4epes mpu OHA.
W3-3a TOro 4to aHriIMiCcKUil riaaroy B maCCUBHOM
3aJI0rc¢ BBICTYIACT TEMOH BbICKa3bIBaHUsA, HECY-
el BTOPOCTENEHHYIO MO 3HAYMMOCTH HH(OP-
Maluio, B PyCCKOM SI3bIKE B CXOAHOW 1O UH(DOP-
MAaTHBHON 3HAYMMOCTH CTPYKTYPE MPEAUKATHB-
HOCTh MOET OBITh CBEPHYTA JI0 PYCCKOTO CYIIe-
CTBUTEJIBHOTO C OTYETJIMBOM IIaroJibHOU TIPUPO-
JIoi (HaTrpuMep, 1O NPOSHO3AaM) WU TIOJTHOCTHIO
CKPBITA (803MOCHO, 8eposimHto) [16, c. 45].

ITomumo NEPEUYUCICHHBIX €AWHUI], KOH-
CTPYKLHUIO «AMEHHUTEIbHBIA Majiesk ¢ HHPUHUTH-
BOM» MOT'YT 00pa30BbIBaTh aKTHBHBIC TJIar0JIbI 10
seem / appear / happen / prove / turn out, a Tax-
)K€ COCTaBHbIE MIMEHHBIE CKa3yeMble THIa be (un)
likely, sure, certain + to: She (T) is unlikely (T)
to win (P) [20, c. 23]. [laHHble €MHUIIBI TIEpe-
JIAI0T HHPOPMALIHIO O CyObEKTUBHOM OTHOILICHUH

SA3bIKO3HAHUE

TOBOPSAIIETO K ONpeIeTIeHHBIM (aKkTaM, BBIpa-
JKEHHBIM TOCIeAyoInM nHGUHUTHBOM. C M03U-
WU aKTYyaJIbHOI'O YJICHCHHS aKTUBHBIC IJIaroJbl
MHEHHS / CyOBEKTHBHOTO OTHOINCHHUSI B BBICKA-
3BIBAaHUW BBITONMHIIOT (DYHKIHIO TeMEI: [t seems
(T) to somebody that she (T) has won (P) —
— She (T) seems (T) to have won (P).

Takum o0pa3oMm, H3y4YeHHE aAHTIUHCKOMN
CII0’KHOW MH()WHUTHBHON KOHCTPYKITIH TT03BOJISI-
eT YBHJETh, YTO C MO3HLUH AKTYaIbHOTO YJICHE-
HUS JIBa KOMIIOHEHTA KOHCTPYKUUU (JinuHas Gop-
Ma rjiaroJyia 1 iHOUHUTHB) 0018 af0T Pa3HOM CTe-
MEHPI0 KOMMYHHUKATHBHOTO OuHaMu3Ma. O0beM
[PEIUKATHBHOCTH U KOMMYHUKATHBHAS (yHKIIUSI
KOMIIOHCHTA B aQHIJIMHCKOM SI3BIKE MPH YIOTPEO-
JIEHUW CJIOKHOW WHQPUHUTHBHOW KOHCTPYKITUU
IPSIMO HE CBS3aHBI JAPYT C APYTOM, YTO SIBJISET-
sl yOCMTEIbHBIM JI0OKa3aTeIbCTBOM OTCYTCTBHS
B AHIJVIMICKOM $3bIKE OJHO3HAYHOU CBSI3U MEX-
JIy THIIOM CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHI U CTere-
HBIO €€ KOMMYHHUKAaTHBHOU nuHamMukw [12, c. 17].

Ilepexoass K pPacCMOTPEHHUIO aKTyalbHO-
r0 YICHEHHUSI 00BEKMHOU UHQUHUMUBHOU KOH-
CMpYKyuy B POIU BTOPUYHO-TIPEIAKATHBHON
CTPYKTYPBI, OTMETHM, YTO B MOJXOOHBIX MPETO-
KEHUSIX YIUIOTHEHHe MH(OpMAlyu B Buie 00b-
CAUHCHUA HOHHOHpeﬂHKaTHBHOﬁ n BTOpPHUYHO-
MPETUKATHBHON CTPYKTYP OCYIIECTBISIETCS BO-
KpyT nononHenus: He saw them cross / crossing
the street [17, c. 15]. JlanHOe NpeUI0)KEHUE MO-
JKeT OBbITh Pa3BEPHYTO JI0 ABYX MCXOJHBIX ITOJIHO-
NpEeINKAaTHBHBIX KOHCTpYKumnit (He saw them +
+ They were crossing the street), BbIpaxkaro-
IIMX OJHOBPEMEHHOE MPOTEKAHKE ABYX COOBITHI
B OJIHOM MECTE, €CJIU B IJIaBHOM YacTH PUIypUpy-
FOT IJIAr0JIBI BOCTIPUSATHS HITH PEUCBOM U MECHTAITb-
HOM fesTensHOCTH: fo tell, to report, to think, to
believe, to find, to expect w np. Ilpu 3TOM yrio-
TpebiieHne BTOPUYHO-TIPEIUKATUBHBIX CTPYKTYP
MOCIIe TJIAT0JI0B, OOO3HAYANOIINX MEHTAIBHYIO
JIeSTETBHOCTD, BO3MOKHO TOT/Ia, KOT/Ia OHU O3Ha-
YalT BepOATBHYIO Kay3alii0, HAMEPEHHUE, Kella-
HUE WJIN UCHTOJIB3YIOTCA B 3HAYCHUN BOCIIPUATHA:
1 have never heard her ask a permission of any
kind [18, c. 56]. TIpu sToM coxpansieTcst 3phexT
OJJTHOBPEMEHHOI'0 TPOTEKAHUsS JCHCTBUHA B Ma-
TPUYHOM ¥ BKJIIOYECHHOM Mpeiokenusx. OaHa-
KO, KaK TPaBUIIO, C TNIATONAMH, BBIPAKAIOIIUMHA
pEYEeByI0 M MEHTAJbHYI0 aKTHBHOCTB, YIOTPEO-
JSIFOTCSL IEPBUYHO HPsIMasi pedb U MPHIATOYHOE
NPEUIOKEHHE COOTBETCTBEHHO, a HE BTOPHYHO-
NpPEeIUKATHBHAS CTPYKTYpa B CHIY OTHalCHUS
peYn U MBIIUICHHUS OT 00CYXKIaeMoil U 00TyMBbI-
BaeMO# cutyauuu. Takum 0oOpa3oM, HCXOJHBIC
MPEIUTOKEHHS COICPIKAT SMHbBIA HH(POPMAITHOH-
HBII 3JIEMEHT they / them, BBITOTHSIONINIA B TIEP-
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BOM TIpeIOKCHUN (PYHKIHIO 00BEKTa, a BO BTO-
pom — GyHKUHIO cyObekTa. C MO3UINH aKTyallb-
HOTO YICHEHUS JaHHBIN 3JICMEHT OyeT 00J1a1aTh
B Pa3HBIX CTPYKTYpax pa3HbIM KOMMYHUKaLHOH-
HBIM JuHaMI3MoOM: He saw them MOXeT BbICTY-
narth 100 MEPeXOAHBIM KOMIOHEHTOM, JTH0O0 pe-
moit, a They were crossing the street — TeMOii.
Ecin o0beanHNTH J1BE CTPYKTYphl Ha IIOBEPX-
HOCTHOM YPOBHE, TO TeMa BO BTOPOH CTPYKType
OKa3bIBaeTCs U30BITOUHOM, OHA ITUMHUHHPYETCS,
M MMEET MECTO peMaTH3allis KOHEYHOTO MPEea-
JIOKCHUS, a aKTyaJlbHOE WICHEHHE IOJIy4HBIIIE-
rocsi OCJIOXKHEHHOTO MPEUIOKEHHS MOXKHO IIPea-
cTaBuTh B cnenytomem Buge: T —P1 /[IK + P2 —
He (T) saw them (IIK) crossing / cross the street
(P).

Yka3zaHue Ha IPOU3BEICHHOE OOBEKTOM JICH-
CTBHE MPEACTABIISICT COOOW YTOUHSIIOUIYIO HH-
(dopmaruio 1 00J1aJaeT CaMbIM BBICOKMM KOMMY-
HHUKaTHBHBIM CTaTyCOM B BBICKAa3bIBAHHH, BBICTY-
Tasi IEHTPOM peMaTHdecKor rpymmst [1, c. 134].

CrieiyeT OTMETHTh, YTO OCHOBHAS 3aKOHO-
MEPHOCTL B AHTJIMHACKUX OCJI0KHEHHBIX npea-
JOXCHUSX C OOBEKTHBIMH HMHGHHUTHBHBIMH
BTOPUYHO-TIPEIUKATHBHBIMUA CTPYKTypaMH CO-
CTOMT B TOM, YTO JOMOJHHUTENbHAS peMa, (yHK-
MU0 KOTOpOﬁ BBIITOJIHACT l/IHq)I/IHl/ITI/lB B KOH-
CTPYKLMH «OOBEKTHBIN Magek ¢ HHPUHUTHBOMY,
B PYCCKOM $I3bIKE B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB BbIpa-
JKaeTcs MOJIHOM NpPeAMKATUBHOU CTPYKTYpoH —
MpUAATOYHBIM HNPEAJIOKCHUEM, HAXOAAIIUMCI B
KOHIIE CJIO’KHOIOIYMHEHHOTO IPeIoKeHust: She
(T) wanted (IIK) her daughter (IIK) to be happy
(P) [18, c. 77]. — Ona (T) xomena (IIK), umobwvi
ee 0oub (IIK) ovina cuacmausa (P).

I'oBopst 0 Tiarose B JInuHOU Gopme B HyHK-
[IMM CKa3yeMOIro IJaBHOTO NPEIUIOKEHHS, OTMe-
THM €ro HEOIpPEIe/ICHHbIH KOMMYHHKATHBHbIH
CTaTycC, MOCKOJILKY OH JIM0O BBICTYIAET MEPeX0/i-
HBIM KOMIIOHEHTOM, IIPEBAPSIOLINM BOCIIPHATHE
KOMMYHHUKATHBHOTO (OKyca COOOIICHHUs, OO0
BBINOJTHSIET (DYHKIMIO TEMBI.

Wrak, aHamu3 OCOOEHHOCTEH aHITIMIACKHX
CEeMaHTHYECKH  OCJIOXKHEHHBIX  IPEIUIOKESHHH
C OOBEKTHHIMH WH()UHUTHBHBIMH BTOPHYHO-
NPEITUKATHBHBIMUA CTPYKTYpaMH IO3BOJIMI Clie-
JIaThb BBIBOJ O TOM, 4YTO B AHTJIMHACKOM SI3BbIKE HET
SBHOIl 3aBUCHMOCTH MEX]y XapaKTepPOM CHHTaK-
CHYECKOH CTPYKTYpPbI, 00BEMOM NPEAUKATUBHO-
CTH U €€ KOMMYHHKATHBHBIM IHHAMU3MOM [7,
c. 55].

Yrto KacaeTcs axTyalbHOTO 4ICHEHHs Ce-
MaHTHYECKH OCJIO)KHEHHBIX IPEIIOKEHHIN C UH-
Gunumuenoll  Koncmpykyueu ¢ npeonocom
“for”, TO, MO MHEHHIO psia JIHHTBUCTOB, JaH-
Hasg KOHCTPYKLHMS, B OTIMYHE OT CJIOXKHOTO JO-
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HOJIHEHUSI M CIIOXKHOTO IOJUICIKAIIETO, SIBIISCT-
Csl CHHTAaKCHYECKH CaMOCTOSITEILHONU BTOPHYHO-
MPEJUKATUBHON CTPYKTYpOH, T. K. B €€ COCTaB
BXOIAT HH)HHHUTHB 1 COOCTBEHHBII BHYTPEHHHUIA
cyowekr-mognexaruee: [ brought the documents
in order for her to look through before the con-
ference [18, c. 89]. Kpome Toro, nHGpUHUTHBHAS
KOHCTPYKIIHS C IPEIOrOM fO7 HE MepeceKaeTcs ¢
[JIABHBIM IIPEJIOKECHUEM, HE UMesI C HUM 00111ero
TOISKAILET0 WK JoToJiHeHus [8, ¢. 76].

OIHAKO eCITH MPOBEPUTH CAMOCTOSTEILHOCTD
Ka)XJ10M U3 IBYX YacTel CJI0KHOTO0 MPEII0KEHHUS,
to iepast (I brought the documents) npencras-
JsIeT COOON CHHTAKCHYECKU M CEMAHTUYESCKH HE-
3aBUCHUMYIO CTPYKTYPY, a Bropas (for her to look
through the conference) sBiseTCsI 3aBUCHMOM OT
MaTPHYHOTO mpeaokeHust. OXHAKO JOCTATOYHO
BECKHM [IOBOJIOM B IOJIb3Y OTHOCHTEIIBHOM Ca-
MOCTOSITEIBHOCTH JAaHHON WH(QUHUTHBHON KOH-
CTPYKLMHU BBICTYIIAET BO3MOXKHOCTH €€ yIOTpeO-
JeHus Kak 0co00il (popMBI MUCHBMEHHOTO PYKO-
BOJICTBA 10 OTHOLICHUIO K U3BECTHOMY OOBEKTY:
for her to study / for you to consider u 1. 1. llpu
9TOM JJIsl TOOYKACHHMSI K ICHCTBHIO HE0Os3aTelNb-
HO HCIIOJIb30BaTh JOIOJHUTEIBHBIC SI3bIKOBBIC
PECYpChI B BHJIE MATPHYIHOI'O MIPEIIOKEHUSI TIPU
HAJINYUUA 00BEKTA ICHCTBUS B MOJIC 3PCHHUSI MOy~
yatens Tekcra [9, c. 90].

OtcyTCTBHE B IOJIE 3PSHHS IOy YaTes TeK-
cra 00beKTa XKEeNaTeIbHOTO JCUCTBHS BBI3bIBAET
HeO6XO[ll/lMOCTl) [lO6aBJ'leHI/lH JOIIOJITHUTCIIbHbBIX
AKTaHTOB UL O0JIee MONHOM nepexadn nHpopma-
n 06 oowekre: [ brought the documents on the
political situation in Great Britain in order for
her to look through before the conference (npu-
Mep aBropa). Ecim mpenctaBuTh JaHHYO MOJH-
HPOIMO3UTUBHYIO CTPYKTYPY B BHIE JBYX HCXOJ-
HBIX [OJIHBIX HPEIUKATHBHBIX CTPYKTYD, IOy~
unm: [ (T) brought the documents (P) for her
(IIK) w She (T) should look through the docu-
ments on the political situation in Great Brit-
ain (P) before the conference (IIK) wiu She
(T) should look through the documents on the
political situation in Great Britain (IIK) be-
fore the conference (P). I3 akTyaqpHOTO 4ICHE-
HUS 9THX HPEIOKEHHI BUIHO, YTO IIOBTOPSIO-
muiicss HHGOPMAIMOHHBIA KOMIIOHEHT the doc-
uments B 000MX HPEIIOKECHUSIX SBILICTCS Mepe-
XOIHBIM M BO BTOPOM IIPE/IOKEHUH MOXKET OBITh
onyuieH. OJHAKO JAHHbIN [IPHEM HE SIBIICTCS HU
TeMaTu3aluel, Hu peMaru3anuen 1js co3gaHus
€JIMHON TIOMMPEAUKATABHON CTPYKTYphl. O0B-
SIIMHCHHE OCYIIECTBIISACTCS OIarofapsi peayKIuuu
BTOPOTO IPEJAUKATHBHOIO KOMIIOHECHTa, [IPH KO-
TOPOH BMECTO JIMYHON (OPMBI TJIarosia c siBHO
BBIPKECHHOI MOJAIBHOCTBIO U BPEMEHEM (YHK-
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MUOHUpPYET WH(OUHUTHUB, B KOTOPOM JaHHBIC Ka-
TErOpUU TIPEICTABICHBI UMILTUIIMTHO (TIPEAIo-
JIaraeTcsl, YTO BBIPAKEHHOE WH()DUHUTUBOM JIeH-
CTBHE JIOJDKHO OCYIIECTBIATHCS MOIKE JCHCTBUSA
B TJIABHOM TIPEIOKEHUN). TO €CTh KOPPEISus
NepBOH W BTOPOH CHUTyaIMii NMPUBOJIUT K N30bI-
TOYHOCTH OT/EIBHO BBIPAKEHHOI'O MOKa3aTels
BPEMEHHOM COOTHECEHHOCTH BTOPOTO JIEHCTBHUS.
BaxxHO, 94TO 3TO MPOUCXOAUT HE U3-3a OOBEIIHE-
HUS TIOX0KUX KOMMYHUKATHBHBIX KOMIIOHCHTOB
JIByX OT/AEIbHBIX KOHCTPYKIIUH, a 6aromapst Tec-
HOM CMBICJIIOBOM CBSI3M JIBYX 4acTeill ceMaHTh4e-
CKH OCJIO)KHEHHOTO TIPETIOKCHUS IPYT C APYTOM
[4, c. 35]. IIpu 3TOM aKTyanbHOE UYJIEHEHUE KO-
HEYHON KOHCTPYKIIUU UMECT HEKOTOPLIC OTIINYU A
ot ucxonusix: [ (T) brought the documents on
the political situation in Great Britain (IIK) (in
order) for her (IIK) to look through before the
conference (P). ®paza I brought the documents
BbICTymaeT (oHOBOH wHH(MOpMAIMEld C HU3KOH
CTETIeHBI0 KOMMYHHUKAaTUBHOTO TUHAMU3MA B OT-
JIUYUE OT 3aBUCUMON BTOPHYHO-TIPEAMKATUBHON
CTPYKTYpBI, KOTOpas JaeT UH(GOpMaLHUIo O 1eIH
JICHCTBHS, ONTMCAHHOTO B TJIABHOM YaCTH, HEKOTO-
PBIX IOJPOOHOCTSX 3TOTO NEHCTBHS M TEM CAMBIM
nMeeT HaMHOTo 0oJiee BHICOKYIO CTEIIEHb KOMMY-
HUKAaTUBHOI'O JMHaAMH3Ma.

B wurore akryampHOE 4YIEHEHHWE II€PBOHA-
YaTbHONH KOHCTPYKIIMH CXEMATHYHO HMEET Cle-
nytouwmid Bua: T1+IIK — [TK+P2. IIpu 3ToM KOM-
MyHl/lKaTl/IBHI)II‘/II JAWMHaMH3M IIEPEXOJHOTO KOMIIO-
HEHTa B TIEPBOM NIPEATIOKCHUN HIKE, UM Y TIe-
PEXOIHOTO KOMITOHEHTa BTOPOTO MPEITOKEHHS.
DTO CBUAETENLCTBYET O MPAKTUYECKH MOIHOH Te-
MaTHU3aluu MaTpUIHOTO NPCAJTIOKEHUA U pEMATU-
3alM¥ BKJIFOYCHHOTO MPEUIOKEHHSI, HECMOTPS Ha
HUMEIOIIYIOCS CBEPHYTYIO PEANKATUBHOCTD B HH-
bunurtuse fo look through.

AHanu3z Jpyrux npeiokeHuid ¢ MHOUHU-
THBHOW KOHCTPYKITHEH C TPEITIOroM for B poiu
BTOPUYHO-TIPEMKATHBHOW CTPYKTYpHI (HAIpH-
mep, Larry motioned for Gino to follow him [18,
c. 266]) mpencTaBiseT MOX0KYIO KapTUHY, OJIHA-
KO B JIaHHOM CIJlydae MaTpPUYHOE NPEII0KECHUE
SIBIISICTCSI CEMAHTUYECKH HETIONIHBIM U €T0 Heo0-
XO/IMMO YTOYHSTH, YTO IO3BOJISIET TOBOPUTH O
€ro TeMaTHYeCKOM XapakTepe, a WHQHUHUTHUBHAS
KOHCTPYKIIMS U3-3a XapakTepa rnepeaaBaeMon HH-
(dopmanmu sBIsIeTCs Ooiee 3HAYNMOW ¢ KOMMY-
HUKATHBHOHN TOYKH 3PEHUS U BBICTYIIa€T HOCUTE-
nem pemst: Larry (T) motioned (IIK) for Gino
(TIK) to follow him (P) [Tam xe, c. 98]. Kom-
noHeHt Gino, NOMUMO CTaTyca CaMOCTOSTEIILHO-
ro cyObeKTa B 3aBHCUMOM HPEII0KEHHH, IPUO0-
peraet Oosiee BHICOKYIO CTEIIEHb KOMMYHHUKATHB-
HOHM TMHAMUKH (IEPEXOTHOTO KOMIIOHEHTA), T. K.

SA3bIKO3HAHUE

JIETAIN3UPYET MPEABLIYIIYI0 UHPOPMAIIUIO, 10~
OaBisist mHGOPMAIIO 00 00BEKTE, HA KOTOPBIH
HarpasJeHbl ycTpemiieHus cyObekra. Tem ca-
MBIM KOMMYHHUKATHBHbBI JWHAMHU3M MEPEXO/HO-
ro komioneHta Gino BhIIIe, YeM Y MEPEXOTHOTO
KOMIIOHEHTA /motioned, T. K. CTEIIeHb KOMMYHH-
KaTHUBHOI'O JMHaAMHU3Ma BBICKA3bIBAHHUA B JJAHHOM
cllydyae MOCTEeNEeHHO YCUIIMBACTCS 110 MEpe MOsIB-
JICHUS JTOTIOTHUTEIFHON BaYKHON WH(pOPMAUU U
JIOCTHT'aeT MakcuMyMa B KoHIe. Pemoii BbIcKa3bl-
BaHMs BBICTYNaeT MH(GOPMALMS O LIEIH yCTPeM-
JIeHUH cyObeKTa.

Paccmotpum emie oxuH mpumep: They ar-
ranged (T) for a nurse (P) to come (IIK) and
give him the pills (P) [Tam xe, c. 100]. 3aech
JIOTIOJIHEHHE a nurse Onaroiaps HeoNpeaeIeHHO-
My apTHKJII0 UMEET CTAaTyC HOBOUM HH(pOpMAIu
U XapakTepusyeTcsi Oosiee BBICOKOW CTEINCHBIO
KOMMYHHUKATHBHOT'O IMHAMHU3MA, YE€M MOCIIEYI0-
U MHOUHATUB, IMEIOIIUN CTaTyC MEePEXOAHO-
ro KOMMYHHKATHBHOTO KOMIIOHeHTa. [Ipu 3ToM
MHQUHUTUB fo come 00nagaeT MEHbILIEH cTere-
HbIO KOMMYHUKATHUBHOI'O JUHAMU3Ma 110 CpaBHE-
HUIO C IPYTUMU KOMIIOHEHTaMHU.

IIpoananuzupyeM enie OJHO AHIVIMKCKOE
npemioxenue: For her to go out in the after-
noon was unusual [Tam xe, c. 88]. Ero mox-
HO Pa3JIOKUTh Ha JIBE MOJIHBbIE MPEIUKATHBHbIC
crpykrypst: She (T) might go out (P) in the af-
ternoon (I1K) n She would take it (T) as unusual
(P). Cxatre HCXOHBIX CTPYKTYP OCYIIECTBIISCT-
Csl TIyTeM yCTpaHeHHs1 u30BITOYHOTO HH(POpMAIIH-
OHHOTO KOMIIOHEHTA She W COMyTCTBYIOIIEH 3TO-
My peMaTH3alUH MONUIPEAUKATUBHOW CTPYKTY-
psl. [TomumMo 3toro, ynorpebieHue KOHCTPYKIMU
«MHOUHATHB C TPEUTOTOM fOr» JaeT BO3MOXK-
HOCTh JIOCTATOYHO IMOJHO MepeaaTh HHpopMa-
110 0€3 SKCIUTMIUTHOTO BBIPAKEHHS KaTerOpHu
HAKJIOHCHHA U BPEMCHHU MTPU ACCKPUIILIU TICPBO-
ro JieiicTBusl Oyarojapsi ero COOTHECEHHOCTH CO
ckazyembIM [ 13, c. 70].

B urorosom npeytoxxennu nudopmanusi, pe-
NPE3eHTUPOBaHHAsT MHOUHUTHUBHOW KOHCTPYKIIH-
e, MOJKET 00J1a7aTh HEOJHO3HAYHOU CTENEHBIO
KOMMYHHUKATUBHOTO JIMHAMHU3MA, MPU KOTOPOW
LEHTPOM BBICKA3bIBaHHs SIBISCTCS PEaKUHs Ha
BbICKa3bIBaeMoe npeanonoxenue: For her (T) to
go out in the afternoon (I1K) was unusual (P).

W3MeHeHHe akTyalbHOrO YJICHEHHUS OIpe-
JIeNSIeTCs MaKpOKOHTEKCTOM. Tak, ecii B TeK-
cTe paHee OOCYXJAJIMCh BO3MOXKHBIC Hapylle-
HUSI IPABHJI TTOBEJICHUS, TO 11€J1b BBICKA3bIBAHHS
MOYET COCTOSITh B yKa3aHUM HA HAPYILICHUE, BbI-
3BIBAIOIIEE OCYXJICHHUE Y CYOBEKTa, MM B yKa3a-
HHUH Ha CTETICHb SMOIMOHAJIBHON PEaKLUK CyOb-
ekxta. I[Ipu stom P1 fo go out BeicTymaer B BBI-
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cKa3pIBaHMU (POKycoM KOHTpacTa, Torga kKak P2
Ha JIEKCMYECKOM YDPOBHE BBIJEISICTCS TpHIara-
TeNbHBIM Unusual, 0603HaYAIOIINM BBICOKYFO HH-
TEHCHBHOCTb IIPUITICHIBAEMOTr0 IpHu3Haka. Kpome
TOT0, BBICOKAsl CTEIIEHb KOMMYHHKATHBHOTO JIU-
HaMHU3Ma JaHHBIX MH()OPMAMOHHBIX KOMIIOHCH-
TOB O(l)OpMﬂﬂeTCﬂ WHTOHAOMOHHBIMU CPEACTBAMU
[12, c. 60].

3HaYUTENbHBI MHTEPEC HPEICTaBIsIET CO-
00if, Ha HAI B3MJIS, AKTYalbHOE YWICHEHHE BbI-
ckaspiBanuii tuna: The table (T) was small (P)
enough for the conversation (T) to be gener-
al in a meeting (P) [18, c. 72]. B ociokHEeHHOM
NIPEATIOKEHUN BBIZCISIIOTCSL JIBE PEMBI, IepBas
U3 KOTOPBIX Small MapKupyercsi peMaTu3aTopoM
enough, a Bropas to be general in a meeting 06-
JaJlaeT BBICOKUM KOMMYHUKATHBHBIM JJHHAMH3-
MOM H3-32 YTOYHSIOUIErO Xapakrepa cooOrae-
Mol uHpopmarmu. OZHAKO MaTPUYHOE M BKIIIO-
YEeHHOE MNPEIUIOKEHHs 00JIalaloT Pa3Hol cTere-
HbI0O KOMMYHUKATHBHOTO JIMHAMH3MA peMaTHye-
CKMX KOMIIOHEHTOB. B iepBoMm ciryuyae npuieue-
HHUE peMaTu3aTopa MpHIAeT KOMIIOHEHTY O0JIb-
[Ty KOMMYHHUKATUBHYIO 3HAUUMOCTH [ 1, ¢. 142].

B 1enoM BTOpHYHO-TIpEIMKATHBHAS HH(HU-
HHUTHBHAsE KOHCTPYKIHS C MPEIIOroM for B aH-
IJIMACKOM BBICKA3bIBAHUM BO MHOTHX cjy4da-
AX BBICTYIIAeT HOCHTENEeM peMbl. MarpuyHoe
NPEIUIOKEHHE B COCTABE CEMAHTHYECKH OCIIOXK-
HEHHOT'O TPEJUIOKEHUSI C T0JI00HOH BTOPUYHO-
NPEJANKATUBHONW CTPYKTYPOH MOXET OBbITh, BO-
HEePBbIX, CHHTAKCHYECKH M CEMAHTHYECKU 3aBH-
CHMBIM. DTO IMPOUCXOAUT B TOM CiIydyae, €Ciu
MH(QUHUTUBHBIA 000POT BBINOJHIET B IPEIO-
KEeHUH (YHKIHMIO 4acTH CKa3yeMoro, MojJieKa-
mero win pomnonHeHus. [Ipy 5ToM BKIOYeHHAs
BTOPUYHO-TIPEIMKATHBHAS CTPYKTypa IpUAaeT
€My CHHTaKCHYECKYI0 M CEMaHTHYECKYIO 3aBep-
IIEHHOCTb. BO-BTOple, 3HAYUTCIIBHO PEKE Ma-
TPUYHOE NPEUIOKEHHE MOXKET 001aaTh CHHTAK-
CUYECKOM M CEMaHTHYECKOM CaMOCTOSTEIbHO-
CTBIO. DTO YACTO TPOUCXOINT, €CIIM HHOUHUTHB-
Hasi KOHCTPYKILHMS BBIMOJIHACT (QYHKIIUIO OTpeie-
neHust u oocrositenbersa [11, ¢. 207].

C TO3WIUHM aKTyalbHOTO UJICHEHHUS OyIer
IIPOMCXOJUTH YBEJINYEHHE CTEIIeHH KOMMYHHUKa-
TUBHOI'O JHMHaMuU3Ma l/IH(l)OpMa]_II/IOHH])IX KOMIIO-
HEHTOB BO BTOPUYHO-IIPEIUKATHBHOM CTPYKTYpe.
MaTpuyHoe NpeNIoKEHUE B paccMaTpUBaEMOM
CTPYKTYpe B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB BBICTYINACT
CLIEHOM, Ha KOTOPOM JIEHCTBYET OIPEIEICHHOE
KOJIMYECTBO YYAaCTHUKOB, HEIOCTaTOYHOE JUIsl
NPEJICTaBICHUS] KOHKPETHOTO SIBJICHHS, BOT II0-
YeMy IPEO0JIOJETh ATOT HEJOCTATOK MOXKHO IIPH
IIOMOIIY BTOPUYHO-TIPEUKATUBHON CTPYKTYPbI C
for-unduuurusom [7, c. 61].

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

O000mmass Bce CKa3aHHOE BBIIIE, OTMETHM,
9TO aQHIMIMKACKAE WH(QUHUTUBHBIC BTOPHYHO-
MPEIUKATUBHBIC CTPYKTYPBI 00J1a1aI0T COOCTBEH-
HBIM aKTyaJbHBIM YJICHEHHWEM, KOTOpOe HaKJia-
JIBIBACTCSl HAa aKTyalbHOE WICHCHHWE MaTPHUIHO-
ro npemnoxenus. [Ipu ycI0KHEHUN MaTPUIHO-
Tro npennon{eﬂnﬂ HOL[O6H])IMI/I KOMHﬂl/lKaTOpaMI/I
Yy BBICKa3bIBaHUS TIOSBISETCS OMOTHHUTEIbHAS
TeMa Win pema. Yare Bcero B pe3ynbTaTe dTOro
MIPOUCXOTUT PeMaTH3AIIHS WU TEMaTU3alUs BCe-
T'0O BBICKA3bIBAHUS.

Tak KaKk B aHTJIMHACKOM SI3bIKE PEMATHUYECKUE
U TEMAaTHYECKHUE KOMIIOHCHTBHI B BBICKA3BIBAHUH
He 0O0NamarT (UKCHPOBAHHOW JIOKAJU3AIHEH,
BTOPUYHO-IIPEAUKATUBHAS CTPYKTypa, HE3aBU-
CHUMO OT BHEIIHEW GOPMBI CTPYKTYpPbI HOCHTEJI,
MOJKET SIBIIATHCS YaCThIO KaK PEMaTHYECKOU, TaK
U TEMATHYCCKOW TPYIIIBI BBICKA3bIBAHHS.

CnHcoK JInTepaTypbl

1. Bexnememesa H.H. MuTepnperarys BTopu4uHO-
HPEUKATUBHBIX CTPYKTYP B HEPCHEKTUBE aKTYAJIbHO-
O WICHEHU: JIUC. ...KaHa. uioi. Hayk. M., 2011.

2. Bornmanos B.B. Ponb BTOpH4HOI npeaukanuy B
MOCTPOCHUH CBSA3HOTO TekcTa // CeMaHTHKa U mparMa-
THKa CHHTAKCHIECKHUX eIMHUII: MEKBY3. TeMar. c0. Ka-
muauH, 1981. C. 5-13.

3. bornanoB B.B. CemaHTHKO-rpamMMaTHUeCKUH
craryc PIH(I)I/IHI/ITI/IBa. OMNBIT THUITOJOTHYECKOTO aHaJIHU-
3a // VlccienoBaHus O CEMAHTHKE: MEXKBY3. Hayd. c0.
Bpim. 6. Jlekcndeckasi ¥ TpaMMaTHYeCKas CEMaHTHKA /
Bamkup. roc. yu-1. Yoa, 1980. C. 64-182.

4. bounapko A.B. CyObeKTHO-TIPEAMKATHO-00b-
eKTHbIe cutyalu // Teopus GyHKINOHATBHON rpaMMa-
Tuku. CyObekTHOCTh. OOBeKTHOCTh. KOMMYHUKATHB-
Hasl MEPCHEeKTHBA BBICKa3bIBaHUA. OINpeneneHHoCTh /
HeonpexaeneHHocTh. CI16.: Hayka, 1992. C. 29-67.

5. HpsiukoBa H.A. BrimoueHHbI npeaukar Kak
00s13aTeNbHBI  KOMIIOHEHT CeMaHTHYECKOH Mojie-
i npesiokenus // M3sectust Ypai. roc. ya-ta. 2002.
Ne 24. C. 238-245.

6. Kopmumummaa M.A. CeMaHTHYeCKH OCITIOX-
HEHHOE (MOUIPOIIO3UTUBHOE) IIPOCTOE MPEUIOKEHHES
B ycTHOH peun. M.: YPCC, 2003.

7. Kpymensaunkas K. I'. K Bonpocy o cmbiciio-
BOM YJICHEHHWH TpeTokeHus // Bompocsl s3bIK03HA-
Hus. M.: Hayka, 1976. C. 55-67.

8. JleBumkuit }O.A. OCHOBBI TEOPHUH CHHTAKCH-
ca: yued. mocodue. [lepmb: M3n-Bo Ilepm. Toc. yH-Ta,
2001.

9. Mamnaenko I'.H. HdopMaimoHHO-TUCKYPCUB-
HBIH MOJX0/ K aHAIN3y OCIOKHEHHOTO MPeI0KEHHS:
MoHorpagus. Craspomnons: U3a-so CIIT'Y, 2006.

10. Maresuyc B. O Tak Ha3pIBaeMOM aKTyaJTbHOM
WICHEHHUH TpeuIokenust // [Ipaxkckuil JTHUHTBHCTHYE-
cKHii Kpyx)ok: ¢0. cT. M.: [Iporpecc, 1967. C. 239-245.

11. Huxonaesa T.I'. MHpuHUTHBHBIE, IpHYaCT-
HBIE U TepyHIHaNbHble 000POTHI KaK HOCHTEIH BTO-

116



PHYHON IpeANKAIUH B CEMaHTHYECKH OCIIOKHEHHBIX
MPEUTOKEHUSIX COBPEMEHHOTO AHIIIMHCKOTO sI3bIKA //
Beicee rymanutapHoe obpasoBanne XXI Beka: mpo-
OneMbl ¥ nepcrieKTuBbl: Matepuanbl Ceapmoit Mex-
nyHap. Hayd.-mipakT. kou¢. Camapa: TII'CT'A, 2012.
C. 206-210.

12. Hukomnaesa T.M. CemaHTHKa aKIIEHTHOI'O BbI-
nenenust. M.: Enuropuan YPCC, 2004.

13. IlaBnoBa A. B. MHrepnperauus akLEHTHOH
CTPYKTYPbI BBICKAa3bIBaHUS ITPHU BOCHPUATHN ITHUCHMEH-
HOH peun // Acta Linguistica Petropolitana: tp. Uu-ta
nmHrB. uccaeposannii PAH. T.III, 4. 3. 2007. C. 65—
117.

14. TTagyyeBa E.B. BbickasbiBanue u ero co-
OTHECEHHOCTb ¢ JeicrBurensHocThio. M.: YPCC,
2010.

15. Pacmonos U.I1. AkTyansHOE YJIeHEHHE MIPE-
JIOKEHMS: Ha MaTrepuane IPOCTOTO ITOBECTBOBAHHS
MIPEHMYIIECTBCHHO B MOHOJOTMYECKOH peun. M.:
YPCC, 2009.

16. Xommuneir M.A. Mecto «(yHKIIMOHAIBHOM
MEPCIIEKTUBBI MPETIOKEHHUS» B CUCTEME JIMHTBUCTHYE-
ckoro onucanus // HoBoe B 3apy0OeXHOW TUHTBUCTHKE.
M., 1978. Beim. 8. C. 45-52.

17. Barker P. Regeneration. L.: Penguin Books,
1992.

18. Puzo M. The Fortunate Pilgrim. L.: Mandarin,
1999.

19. Quirck R., Greenbaum S., Leech G., Svart-
vik J. A University Grammar of English. Longman
Group Ltd, 1994.

20. Rule A. A Fever In the Heart. L. : Warner
Books, 1996.

* 0 ok ok

1. Beklemesheva N.N. Interpretacija vtorichno-
predikativnyh struktur v perspektive aktual'nogo
chlenenija: dis. ...kand. filol. nauk. M., 2011.

2. Bogdanov V.V. Rol' vtorichnoj predikacii v
postroenii svjaznogo teksta // Semantika i pragmatika
sintaksicheskih edinic: mezhvuz. temat. sbornik.
Kalinin, 1981. S. 5-13.

3. Bogdanov V.V. Semantiko-grammaticheskij
status infinitiva. Opyt tipologicheskogo analiza //
Issledovanija po semantike: mezhvuz. nauch. sb.
Vyp. 6. Leksicheskaja i grammaticheskaja semantika /
Bashkir. gos. un-t. Ufa, 1980. S. 64—182.

4. Bondarko A.V. Sub#ektno-predikatno-ob#-
ektnye situacii / Teorija funkcional'noj grammatiki.
Sub#ektnost'. Ob#ektnost'. Kommunikativnaja per-
spektiva vyskazyvanija. Opredelennost' / neoprede-
lennost'. SPb.: Nauka, 1992. S. 29-67.

5. D'jachkova N.A. Vkljuchennyj predikat kak
objazatel'nyj komponent semanticheskoj modeli pred-
lozhenija // Izvestija Ural. gos. un-ta. 2002. Ne 24.
S.238-245.

6. Kormilicina M.A. Semanticheski oslozhnen-
noe (polipropozitivnoe) prostoe predlozhenie v ustnoj
rechi. M.: URSS, 2003.

SA3bIKO3HAHUE

7. Krushel'nickaja K. G. K voprosu o smyslovom
chlenenii predlozhenija // Voprosy jazykoznanija. M.:
Nauka, 1976. S. 55-67.

8. Levickij Ju.A. Osnovy teorii sintaksisa: ucheb.
posobie. Perm': 1zd-vo Perm. gos. un-ta, 2001.

9. Manaenko G.N. Informacionno-diskursivnyj
podhod k analizu oslozhnennogo predlozhenija:
monografiya. Stavropol": 1zd-vo SPGU, 2006.

10. Matezius V. O tak nazyvaemom aktual'nom
chlenenii predlozhenija // Prazhskij lingvisticheskij
kruzhok: sb. st. M.: Progress, 1967. S. 239-245.

11. Nikolaeva T.G. Infinitivnye, prichastnye i
gerundial'nye oboroty kak nositeli vtorichnoj predikacii
v semanticheski  oslozhnennyh  predlozhenijah
sovremennogo anglijskogo jazyka // Vysshee guma-
nitarnoe obrazovanie XXI veka: problemy i perspek-
tivy: materialy Sed'moj Mezhdunar. nauch.-prakt. konf.
Samara: PGSGA, 2012. S. 206-210.

12. Nikolaeva T.M. Semantika akcentnogo vyde-
lenija. M.: Editorial URSS, 2004.

13. Pavlova A. V. Interpretacija akcentnoj struk-
tury vyskazyvanija pri vosprijatii pis'mennoj rechi //
Acta Linguistica Petropolitana: tr. In-ta lingv. issle-
dovanij RAN. T.III, ch. 3. 2007. S. 65-117.

14. Paducheva E.V. Vyskazyvanie i ego sootne-
sennost' s dejstvitel'nost'ju. Izd. 6. M.: URSS, 2010.

15. Raspopov L.P. Aktual'noe chlenenie pred-
lozhenija: na materiale prostogo povestvovanija prei-
mushhestvenno v monologicheskoj rechi. Izd. 2-e. M.:
URSS, 2009.

16. Hjellidej M.A. Mesto «funkcional’noj per-
spektivy predlozhenija» v sisteme lingvisticheskogo
opisanija / Novoe v zarubezhnoj lingvistike. M., 1978.
Vyp. 8. C. 45-52.

C~——NAHP_—"D

Features of actual segmentation of
semantically complex sentences with
infinitive secondary predicative structures
in modern English language

The article deals with the actual segmentation of
semantically complicated sentences with infinitive
secondary predicative structures, which are one of
the most common ways to form secondary predicative
constructions in English. It is shown that such IPSs
have their own actual segmentation together with
the actual segmentation of the matrix sentence that
acquires the additional theme or rhema.

Key words: proposition, semantically complex
sentence, infinitive secondary predicative structures,
theme, rhema, communicative dynamism, actual
segmentation.
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